
CZ - NÁVOD NA MONTÁŽ A ÚDRŽBU 
SK - NÁVOD NA MONTÁŽ A ÚDRŽBU 

zastřešení terasy / zastrešenie terasy 

KARIBU ECO 1A / 1B / 1C

CZ - Před stavbou si přečtěte až do konce tento montážní návod 
SK - Pred stavbou si prečítajte až do konca tento montážny návod 



CZ 

Bezpečnostní upozornění
Během montáže doporučujeme používat ochranné pomůcky (pracovní oděv a obuv, pevné pracovní rukavice, případně 
ochranné brýle). Lišty mohou mít ostré hrany. derĂsu stavte pouze za denního světla nebo při velmi dobrém umělém 
osvětlení. Montáž terĂsǇ neprovádějte ve větru, za deště nebo za bouřky. Pozor – vyvarujte se kontaktu s vedením 
elektrického proudu. WoĚ terĂsou nesŬůĂĚuũte ŚorŬĠ pƎeĚŵětǇ ũĂŬo nĂpƎ͘ prĄǀě pouǎŝtǉ zĂŚrĂĚní neďo ũŝnǉ Őrŝů͕ pĄũeĐí ůĂŵpu͕ 
rozpĄůenĠ ũŝnĠ eůeŬtrŝĐŬĠ čŝ půǇnoǀĠ spotƎeďŝče neďo rozpĄůenou ďenzŝnoǀou zĂŚrĂĚní seŬĂčŬu͘ Bezpečně a ekologicky 
zlikvidujte všechny plastové obaly a chraňte je před dětmi. derĂsĂ musí stát na absolutně rovné ploše. Během výstavby se o 
ŬonstruŬĐŝ terĂsǇ neopírejte a nepřesouvejte ũŝ. Zabraňte dětem a zvířatům v přístupu na místo montáže, protože hrozí 
nebezpečí jejich poranění. Nesnažte se terĂsu sestavit, jestliže jste unaveni, pod vlivem alkoholu͕ léků nebo trpíte-li závratí. 
Při používání žebříku se ujistěte, že dodržujete bezpečnostní upozornění výrobce. Používáte-li elektrické nářadí, dodržujte 
návod k obsluze.  Než začnete s kotvením do půdy, ujistěte se, že na zemi a v zemi pod plánovanou stavbou nejsou žádné 
viditelné ani skryté kabely nebo trubky apod. Pozor na elektrické kabely např. od zahradních sekaček, čerpadel a podobně. 
Dodržujte místní předpisy a smluvní závazky (např. na pronajatých pozemcích). derĂsu stavte v souladu s místními předpisy 
(ověřte nutnost stavebního povolení, územního souhlasu se stavbou nebo územního rozhodnutí) a s ohledem na práva 
majitelů nebo uživatelů sousedních pozemků. 

Všeobecná upozornění 
derĂsĂ se skládá z mnoha dílů, proto si na celou montáž rezervujte dostatek času. derĂsu doporučujeme stavět minimálně ve 
dvou osobách. Než začnete sestavovat terĂsu, ujistěte se, že všechny součásti uvedené v tomto návodu, jsou obsaženy v 
balení. Jednotlivé díly předem překontrolujte͕ přehledně a přístupně rozložte. Je důležité, abyste jednotlivé součásti 
nepomíchali. Pokud některá z částí ŬonstruŬĐe terĂsǇ chybí, v žádném případě terĂsu nestavte a kontaktujte svého 
dodavatele (na případná poškození postavené nekompletní terĂsǇ jakýmkoliv počasím se nevztahuje záruka). Uchovávejte 
všechny malé součásti (šrouby, matky apod.) mimo prostor stavby v misce, aby se neztratily. Pro ŬonstruŬĐŝ terĂsǇ si zvolte 
rovné místo bez převislých objektů. Nestavte terĂsu na místě vystaveném větru. derĂsĂ musí být vždy pevně připevněnĂ k 
zemi. 

Pozor – terasy  jsou testovány do rychlosti větru max 70 km/hod. Při vyšších rychlostech větru (vichřice, orkán) může 
dojít k poškození terasy, stejně jako jiných zahradních staveb. 

DOPORUČUJEME IHNED PO STAVBĚ d�ZASh ZAHRNOUT DO POJISTKY VAŠÍ NEMOVITOSTI 

Veškerá poškození terasy vzniklá v důsledku událostí hodnocených podle definice pojistných událostí (např. extrémní 
krupobití, vichřice – nárazy větru, povodeň, záplava, sníh, apod.) nejsou předmětem záruky͘ Definice pojistné události 
vychází z pojistných podmínek českých pojišťoven. 

Péče a údržba 
K čištění půĂstoǀĠ stƎeĐŚǇ používejte pouze a výhradně slabý mýdlový roztok a jemný hadřík. Po umytí stƎeĐŚu 
opláchněte čistou vodou. Nepoužívejte čisticí prostředky obsahující chemická rozpouštědla nebo prostředky na bázi lihu a 
alkoholu (např. Iron nebo Okenu). Pozor na poškrábání špinavým hadrem nebo špinavou houbou. Materiál stƎeĐŚǇ terĂsǇ 
nesmí přijít do kontaktu s chemickými čistidly a rozpouštědly, s chemikáliemi typu benzin (vč. technického), Aceton, 
Toluen, chlor (např. Savo), terpentýn, jakákoliv ředidla na barvy (např. řada S 6xxx), apod. 

• ZBAVUJTE PRAVIDELNĚ STŘECHU SNĚHU A LISTÍ
• PRŮBĚŽNĚ KONTROLUJTE, ZDA UKOTVENÍ d�ZASz PEVNĚ DRŽÍ A NENÍ UVOLNĚNÉ
• s �ID  WZAsI��LE  A WZp� �E  K�SdZAGh:d� SE1, �� Sd\�C,z d�ZASz E��K Sd\�a� �K��:d� � sEId\<h 

�K�Ad��EKh WK�WKZh͕ A�z h�Z��LA s�,h SE ,h ʹ ��:D�EA W\I s da1C, W\1sAL�C, SE ,h

Životnost: 

Střecha: 

Spojovací prvky: 

Další tipy: 

TECHNICKÉ PARAMETRY d�ZASz: 
• rozsah teplot, kdy výrobce garantuje technické parametry terĂsǇ -20oC až + 55oC

Pro dlouhotrvající životnost terĂsǇ pravidelně kontrolujte jeũí stĂǀ. V pravidelných intervalech 
obnovujte povrchovĠ úpravǇ terĂsǇ (termíny jsou závislé na použitých prostředcích). 

Očišťujte střechu od listí a sněhu měkkým smetákem s dlouhou rukojetí. Velké množství sněhu na 
střeše může terĂsu poničit a je nebezpečné poĚ terĂsu ǀ takovém případě vstupovat. 

Použijte všechny dodané podložky ke spojovacím prvkům. Mají význam jako těsnění proti průniku 
nečistot z povětří a jako ochrana. Pravidelně kontrolujte, zda se nějaký šroubek, matka apod. 
neztratily a pokud to bude potřeba, znovu je utáhněte. 

DǉĚůeŵ Ă ǀoĚou sŵǇũte nĂtŝƓtěnĄ čísůĂ čĄstí nĂ ũeĚnotůŝǀǉĐŚ ĚíůeĐŚ ĚoŵŬu͘ 



Pokyny před stavbou 
Předtím, než začnete terasƵ stavět , je velice důležité přečíst si a dodržet tyto pokyny! 

v Montáž by měly provádět dvě͕ ŝĚeĄůně tři osoby. Požádejte o pomoc kamaráda nebo někoho z rodiny.
v Při výběru prostoru k postavení terĂsǇ se snažte zvolit rovné a pevné místo͕ odkud bude umožněno odvodnění (z toho

místa).
v Ačkoliv je tĂto terĂsĂ navrhnutĂ tak, aby (stĂǀďĂ Ěůe ŵontĄǎníŚo nĄǀoĚu) odolalĂ většímu zatížení větrem, přesto ũŝ

nestavte v oblastech vystavených extrémnímu větru. Ani montáž neprovádějte ve větrných dnech.
v V ZIMĚ  SE  MUSÍ  PRAVIDELNĚ  A  PRŮBĚŽNĚ   ODSTRAŇOVAT  SNÍH  ZE   STŘECHY d�ZASz NEBO  STŘEŠE   DODAT

Z VNITŘKU DOMKU DO�ATEČNOU PODPORU, ABY UDRŽELA VÁHU SNĚHU – ZEJMÉNA PŘI VĚTŠÍCH PŘÍVALECH
SNĚHU͘

v Zkontrolujte označení (nálepky) na balení, abyste se ujistili, že máte model terĂsǇ, kterou jste si objednali a správné
číslo balení.

v Budete potřebovat několik pracovních nástrojů a další příslušenství, které může být užitečné k tomu, abyste terĂsu
sestavili rychleji a snadněji. Elektrický šroubovák nebo akumulátorová vrtačka opatřená magnetickým hrotem urychlí
montáž. Dávejte pozor, abyste nepřetáhli samořezné šrouby.

v Než začnete terĂsu stavět, roztřiďte, rozdělte a označte všechny části. Zkontrolujte je pomocí obrázků zobrazených
nahoře každého ilustrovaného postupu v tomto manuálu.

v sšechny kusy ũsou označeny, zkontrolujte je pomocí označení na příslušném schématu.
v Všechny nákresy nejsou v reálném měřítku, některé jsou zvětšené, aby bylo umožněno snadnější porovnání s

ostatními částmi.
v KznĂčení čĄstí ǀ nĄŬresu ũe zũeĚnoĚuƓeno tĂŬto Ͳ ǀƓeĐŚnǇ čĄstŝ ŬonstruŬĐe ŵĂũí steũnǉ sǇstĠŵ očísůoǀĄní ;číseů

součĄsteŬͿ͕ Ăůe oznĂčuũí rƽznĠ ĚĠůŬǇ͕ čísůĂ ũsou ǀǇrĂǎenĂ nĂ součĄstŬĄĐŚ͘
v WŽŬƵĚ neĐŚĄte ŬŽnstrƵŬĐi terasy ēĄsteēnĢ rŽzestaǀĢnŽƵ͕ ŵƽǎe ĚŽũít ǀůiǀeŵ ǀĢtrƵ Ŭ

ũeũíŵƵ ǀĄǎnĠŵƵ ƉŽšŬŽzení͕ ƉŽšŬŽzení ŽstatníĐŚ ƉřeĚŵĢtƽ ēi zranĢní ŽsŽď͘ :e ǀaší
zŽĚƉŽǀĢĚnŽstí͕ aďyste staǀďƵ terasy ďezƉeēnĢ ĚŽŬŽnēiůi s ŽŚůeĚeŵ na ƉŽǀĢtrnŽstní
ƉŽĚŵínŬy ǀe ǀaší Žďůasti͘

v WK�KZ Ͳ ƉŽŬƵĚ ďy ŬŽnstrƵŬĐe terasy neďyůa řĄĚnĢ ƉřiƉeǀnĢna Ŭ zeŵi͕ taŬ ŚrŽzí ũeũí
ΗŽĚĨŽƵŬnƵtíΗ neďŽ ƉŽniēení͘ WŽšŬŽzenĄ ŬŽnstrƵŬĐe neďŽ ũeũí ēĄst ŵƽǎŽƵ zƉƽsŽďit
ƉŽranĢní͘

ďĂrǀou͕ ŬterĄ oĐŚrĄní ĚƎeǀo pƎeĚ ǀůŝǀeŵ hs zĄƎení Ă počĂsí͘ snŝtƎní strĂnĂ zƽstĄǀĄ ǀǎĚǇ ǀ pƎíroĚníŵ neoƓetƎenĠŵ stĂǀu͘  
<�Z/Bh &�ZB^z^d�D seďou nesou ũŝstou počĄteční ŝnǀestŝĐŝ͕ Ăůe ǀ ŬonečnĠŵ ĚƽsůeĚŬu ǀeůŬou Ʒsporu čĂsu͕ prĄĐe ŝ peněz͘ < 
ĚŝspozŝĐŝ ũsou ǀ zĄǀŝsůostŝ nĂ ŵoĚeůu Ăǎ ϯ oĚstínǇ Ͳ tŵĂǀě ƓeĚĄ Z�> ϬϲϬ ϰϬ Ϭϱ͕ písŬoǀĄ Z�> ϭϬϭϵ Ă sǀětůe ƓeĚĄ Z�> ϳϬϰϮ͘

• Zozsah teplot, kdy výrobce garantuje technické parametry terĂsǇ -20o� až + 55o�͘

• Kdolnost větru do max͘ 70 km/hod – pokud je terĂsĂ ŵontoǀĄnĂ Ěůe ŵontĄǎníŚo postupu Ă ĚoĚrǎenǇ poŬǇnǇ ǀŝz͘ péče
a údržba͘

• WĂrĂŵetrǇ terĂsǇ ǀǉroďĐe ŐĂrĂntuũe pouze zĂ pƎeĚpoŬůĂĚu͕ ǎe terĂsĂ ũe postĂǀenĄ Ă uŬotǀenĄ Ŭ zeŵŝ  Ă uĚrǎoǀĂnĄ ǀ
souůĂĚu  s nĄǀoĚeŵ͘ hpozorŸuũeŵe nĂ ĨĂŬt͕ ǎe norŵoǀĂnĄ Śŵotnost čerstǀĠŚo prĂĐŚoǀĠŚo sněŚu ũe ϭ ŬŐͬŵϮ pro
ŬĂǎĚǉ nĂpĂĚůǉ ϭ Đŵ sněŚu͕ norŵoǀĂnĄ Śŵotnost čerstǀĠŚo ŵoŬrĠŚo sněŚu ũe ϰ ŬŐͬŵϮ pro ŬĂǎĚǉ nĂpĂĚůǉ ϭ Đŵ
sněŚu͘ WƎesnĠ ƷĚĂũe o poĚŵínŬĄĐŚ nĂ ŵístě stĂǀďǇ ĚoŵŬu nĂůeznete nĂ Ͳ Śttp͗ͬͬǁǁǁ͘sneŚoǀĂŵĂpĂ͘Đzͬ

;

d��,E/�<� W�Z�D�dZz d�Z�^z͗

^ŬůĂĚoǀĄní pƎeĚ ŵontĄǎí
WŽzŽr͕ ďaůení staǀeďní saĚy ŬŽnstrƵŬĐe terasy není ǀŽĚŽtĢsnĠ͘ Folie chrání dřevo jen proti znečištění. Skladujte proto 
stavební sadu až do konečné montáže v suchu, ne přímo položenou na zemi, chráněnou proti vlivům počasí (vlhkost, 
slunce atd.). EesŬůaĚŽǀat ǀe ǀytĄƉĢnĠŵ ƉrŽstŽrƵ͊ BěŚeŵ sŬůĂĚoǀĄní ŵusí ďǉt ĚesŬǇ ĐŚrĄněnǇ pƎeĚ 
ŵeĐŚĂnŝĐŬǉŵ zĂtíǎeníŵ͘



WŽǀrĐŚŽǀĄ ƷƉraǀa terasy͗

derasy <AZI�h ĚŽĚĄǀĄŵe ǀ zĄǀisůŽsti na ŵŽĚeůƵ ǀe ĚǀŽƵ ƉrŽǀeĚeníĐŚ Ͳ ƉřírŽĚní ĚřeǀŽ neďŽ ǀ 
ƉrŽĨesiŽnĄůníŵ  nĄtĢrƵ <AZI�h &AZ�SzSd�D��

WƎíroĚní ĚƎeǀo

ϭ͘ Suky můžete najít v každém druhu dřeva, je to přirozené a nemají žádný vliv na pevnost a odolnost produktu.
Ϯ͘ Pryskyřice může mít tendenci vystupovat na povrch. Jednoduše může být odstraněna pomocí odpovídajícího nástroje nebo 

rozpouštědla.
ϯ͘ Barevné rozdíly jsou přirozené nebo se mohou objevit v důsledku ošetření dřeva Ͳ jedná se o běžnou vlastnost. Barevné 

rozdíly časem nebo působením slunečného záření vyblednou.
ϰ͘ Z důvodu rozdílné hustoty se dřevo nesmršťuje nebo nerozpíná rovnoměrně. To může způsobit ŵístní popraskání. Tento 

jev nijak neovlivňuje vlastnosti dřeva.
ϱ͘ h tůĂŬoǀě ŝŵpreŐnoǀĂnǉĐŚ ǀǉroďŬƽ ;oznĂčení <�/Ϳ se někdy mohou objevit na dřevě zeůenĠ sŬǀrnǇ, Đoǎ ũe pouze 

zŬrǇstĂůŝzoǀĂnĄ sƽů oĐŚrĂnnĠŚo prostƎeĚŬu͘ důĂŬoǀĄ ŝŵpreŐnĂĐe ;<�/Ϳ zĂũŝƓƛuũe oĐŚrĂnu před hmyzem a houbami. Skvrny
nemají žádný vliv na odolnost dřeva.

WƎeĚ ŵontĄǎí ŵusí ďǉt ǀƓeĐŚnǇ stĂǀeďní ĚíůǇ oƓetƎenǇ ŚůuďoŬo pƽsoďíĐíŵ zĄŬůĂĚníŵ nĄtěreŵ Ă preǀentŝǀníŵ nĄtěreŵ protŝ 
zĂŵoĚrĄní Ă půísnŝ͕ Ă to z ǀněũƓí ŝ ǀnŝtƎní strĂnǇ ĚíůĐƽ͘ Wro Ŭonečnǉ nĄtěr pouǎŝũte ŝ ǀe ǀnŝtƎníŵ prostoru poǀětrnostně 
oĚoůnou ůĂzuru s Ěoďrǉŵŝ ĨǇzŝŬĄůníŵŝ ǀůĂstnostŵŝ͕ ŬterĄ oĐŚrĄní ĚƎeǀo protŝ ǀůŚŬostŝ Ă sůunečníŵu zĄƎení͘ >ĂzurĂ ďǇ ŵěůĂ 
ďǉt zĄroǀeŸ ǀoĚěoĚpuĚŝǀĄ͕ sǀětůostĄůĄ Ă ǀůŚŬostŝ oĚoůnĄ͘ �ďeũte nĂ to͕ ĂďǇ ůĂzurĂ ŵěůĂ ĚostĂteŬ ďĂreǀnĠŚo pŝŐŵentu͕ 
protoǎe ũŝnĂŬ ďǇ ŵoŚůo Ěoũít Ŭ zeƓeĚnutí ĚƎeǀĂ͘ Eepouǎíǀeũte ǎĄĚnǉ ůĂŬ͊ EeĐŚte sŝ poĚroďně porĂĚŝt oĚ oĚďornĠŚo 
proĚeũĐe ďĂreǀ͕ Đo se tǉŬĄ oĐŚrĂnǇ pƎíroĚníŚo ũeŚůŝčnĂtĠŚo ĚƎeǀĂ Ă ĚoĚrǎuũte prĂĐoǀní postup ǀǉroďĐe nĄtěroǀĠ ŚŵotǇ͘ 
�ĂůƓí nĄtěr proǀĄĚěũte po ĚoŬonĂůĠŵ zĂsĐŚnutí Ă ǀǇǀětrĄní͘ �ƽŬůĂĚnou oĐŚrĂnou ĚƎeǀĂ oǀůŝǀníte zĄsĂĚně ǎŝǀotnost 
zĂŚrĂĚníŚo ĚoŵŬu͘ WoǀrĐŚoǀou oĐŚrĂnu ĚoŵŬu ũe nutnĠ prĂǀŝĚeůně opĂŬoǀĂt Ă ĚoŵeŬ tĂŬ uĚrǎoǀĂt ǀ ĚoďrĠŵ stĂǀu͘

Materiál pergoly:
Konstrukce je vyrobená z tlakově impregnovaného borovicového dřeva. Jedná se o velmi účinnou a ekologicky šetrnou 
metodu pro ochranu dřeva. Firma KARIBU používá nejmodernější technologii tlakové impregnace. Zředěné impregnační soli 
se vysokým tlakem v průmyslové přetlakové komoře vtlačují do vnitřní struktury dřeva. Toto dřevo pak může mít specifické 
vlastnosti. Především má typickou nazelenalou nebo našedlou barvu. Případné mapy na povrchu jsou pouze pozůstatky 
impregnační látky. Všechny dřevěné díly pergoly musí být ošetřeny hluboce působícím základním nátěrem a preventivním 
nátěrem proti zamodrání a plísni. Pro konečný nátěr použijte povětrnostně odolnou lazuru s dobrými fyzikálními 
vlastnostmi, která ochrání dřevo proti vlhkosti a slunečnímu záření. Lazura by měla být zároveň voděodpudivá, světlostálá a 
vlhkosti odolná. Dbejte na to, aby lazura měla dostatek barevného pigmentu, protože jinak by mohlo dojít k zešednutí 
dřeva. Nepoužívejte žádný lak! Nechte si podrobně poradit od odborného prodejce barev, co se týká ochrany přírodního 
jehličnatého dřeva a dodržujte pracovní postup výrobce nátěrové hmoty. Další nátěr provádějte po dokonalém zaschnutí a 
vyvětrání. Důkladnou ochranou dřeva ovlivníte zásadně životnost vaší pergoly. Povrchovou ochranu dřeva je nutné 
pravidelně opakovat a udržovat tak pergolu v dobrém stavu. 

�ĄŬůĂĚǇ terĂsǇ
WƎŝ pƎíprĂǀě zĂŵǉƓůenĠŚo ŵístĂ stĂǀďǇ ŬonstruŬĐe terĂsǇ͕ ǀěnuũte ŵŝŵoƎĄĚnou pƎíprĂǀu sroǀnĄní terĠnu Ěo ǀoĚoroǀnĠ roǀŝnǇ͘ 
:e nutnĠ zĂũŝstŝt͕ ĂďǇ sůoupŬǇ terĂsǇ ďǇůǇ ŵontoǀĄnǇ nĂ poĚstĂǀnĠ zĄŬůĂĚǇ ǀe ǀoĚoroǀnĠ roǀŝně͘ :ĂŬĠŬoůŝǀ ŬrouĐení půoĐŚǇ 
terĂsǇ není pƎípustnĠ͊

 Woǀoůení Ŭe stĂǀďě terĂsǇ
derĂsĂ Ă ũeũí nĂpoũení ŬonstruŬĐe nĂ pevnĠ základy může vyžadovat určitá povolení od místních úřadů. Proto raději před 
nákupem terĂsǇ sami aktivně a předem ověřte na stavebním úřadě aktuální situaci s nutností stavebního povolení, s 
územním rozhodnutím (případně s rozhodnutí o umístění stavby). Doporučujeme na všech místních úřadech ověřit platné 
předpisy pro oblast plánované stavby terĂsǇ, protože stavba terĂsǇ může být úřady zrovna v místě vaší zahrady z různých 
důvodů omezena. Pokud máte zahrádku (pozemek) v nájmu, tak se musíte dohodnout i s jejím majitelem. 

hpozornění nĂ ďěǎnĠ ǀůĂstnostŝ ĚƎeǀĂ 



SK 

Bezpečnostná upozornenia
WočĂs ŵontĄǎe oĚporƷčĂŵe pouǎíǀĂƛ oĐŚrĂnnĠ poŵƀĐŬǇ ;prĂĐoǀnǉ oĚeǀ Ă oďuǀ͕ peǀnĠ prĂĐoǀnĠ ruŬĂǀŝĐe͕ prípĂĚne 
oĐŚrĂnnĠ oŬuůŝĂreͿ͘ >ŝƓtǇ ŵƀǎu ŵĂƛ ostrĠ ŚrĂnǇ͘ derĂsu stĂǀĂũte ŝďĂ zĂ ĚennĠŚo sǀetůĂ Ăůeďo prŝ ǀeűŵŝ Ěoďroŵ uŵeůoŵ 
osǀetůení͘ DontĄǎ terĂsǇ neǀǇŬonĄǀĂũte ǀo ǀetre͕ zĂ ĚĂǎěĂ Ăůeďo zĂ ďƷrŬǇ͘ Wozor Ͳ ǀǇǀĂruũte sĂ ŬontĂŬtu s ǀeĚeníŵ 
eůeŬtrŝĐŬĠŚo prƷĚu͘ WoĚ terĂsou nesŬůĂĚuũte ŚorƷĐe preĚŵetǇ ĂŬo nĂpr͘ prĄǀe pouǎŝtǉ zĄŚrĂĚnǉ Ăůeďo ŝnǉ Őrŝů͕ spĄũŬoǀĂĐŝĂ 
ůĂŵpu͕ rozpĄůenĠ ŝnĠ eůeŬtrŝĐŬĠ Ăůeďo půǇnoǀĠ spotreďŝče Ăůeďo rozpĄůenƷ ďenzínoǀƷ zĄŚrĂĚnƷ ŬosĂčŬu͘ Bezpečne Ă 
eŬoůoŐŝĐŬǇ zůŝŬǀŝĚuũte ǀƓetŬǇ půĂstoǀĠ oďĂůǇ Ă ĐŚrĄŸte ŝĐŚ preĚ Ěeƛŵŝ͘ derĂsĂ ŵusí stĄƛ nĂ ĂďsoůƷtne roǀneũ půoĐŚe͘ WočĂs 
ǀǉstĂǀďǇ sĂ o ŬonƓtruŬĐŝu terĂsǇ neopŝerĂũte Ă nepresƷǀĂũte ũu͘ �ĂďrĄŸte Ěeƛoŵ Ă zǀŝerĂtĄŵ ǀ prístupe nĂ ŵŝesto ŵontĄǎe͕ 
pretoǎe Śrozí neďezpečenstǀo ŝĐŚ porĂnenŝĂ͘ EesnĂǎte sĂ terĂsu zostĂǀŝƛ͕ ĂŬ ste unĂǀení͕ poĚ ǀpůǇǀoŵ ĂůŬoŚoůu Ăůeďo ůŝeŬoǀ 
Ăůeďo trpíte zĄǀrĂtŵŝ͘ Wrŝ pouǎíǀĂní reďríŬĂ sĂ uŝstŝte͕ ǎe ĚoĚrǎŝĂǀĂte ďezpečnostnĠ upozornenŝĂ ǀǉroďĐu͘ �Ŭ pouǎíǀĂte 
eůeŬtrŝĐŬĠ nĄrĂĚŝe͕ ĚoĚrǎuũte nĄǀoĚ nĂ oďsůuŚu͘ Eeǎ zĂčnete s Ŭotǀeníŵ Ěo pƀĚǇ͕ uŝstŝte sĂ͕ ǎe nĂ zeŵŝ Ă ǀ zeŵŝ poĚ 
půĄnoǀĂnou stĂǀďou nŝe sƷ ǎŝĂĚne ǀŝĚŝteűnĠ Ănŝ sŬrǇtĠ ŬĄďůe Ăůeďo rƷrŬǇ poĚ͘ Wozor nĂ eůeŬtrŝĐŬĠ ŬĄďůe nĂpr͘ oĚ zĄŚrĂĚnǉĐŚ 
ŬosĂčŝeŬ͕ čerpĂĚŝeů Ă poĚoďne͘ �oĚrǎuũte ŵŝestne preĚpŝsǇ Ă zŵůuǀnĠ zĄǀćzŬǇ ;nĂpr͘ nĂ prenĂũĂtǉĐŚ pozeŵŬoĐŚͿ͘ derĂsu 
stĂǀĂũte ǀ sƷůĂĚe s ŵŝestnǇŵŝ preĚpŝsŵŝ ;oǀerte nutnosƛ stĂǀeďnĠŚo poǀoůenŝĂ͕ ƷzeŵnĠŚo sƷŚůĂsu so stĂǀďou Ăůeďo 
ƷzeŵnĠŚo rozŚoĚnutŝĂͿ Ă s oŚűĂĚoŵ nĂ prĄǀĂ ǀůĂstníŬoǀ Ăůeďo uǎíǀĂteűoǀ suseĚnǉĐŚ pozeŵŬoǀ͘

Všeobecné upozornenia
derĂsĂ sĂ sŬůĂĚĄ z ŵnoŚǉĐŚ Ěŝeůoǀ͕ preto sŝ nĂ ĐeůƷ ŵontĄǎ zĂrezerǀuũte ĚostĂtoŬ čĂsu͘ derĂsu oĚporƷčĂŵe stĂǀĂƛ 
ŵŝnŝŵĄůne ǀ ĚǀoĐŚ osoďĄĐŚ͘ Eeǎ zĂčnete zostĂǀoǀĂƛ terĂsu͕ uŝstŝte sĂ͕ ǎe ǀƓetŬǇ sƷčĂstŝ uǀeĚenĠ ǀ toŵto nĄǀoĚe͕ sƷ 
oďsŝĂŚnutĠ ǀ ďĂůení͘ :eĚnotůŝǀĠ ĚŝeůǇ ǀopreĚ preŬontroůuũte Ă preŚűĂĚne Ă Ʒstretoǀo rozůoǎte͘ :e ĚƀůeǎŝtĠ͕ ĂďǇ ste čĂstŝ 
nepoŵíĐŚĂůŝ͘ �Ŭ nŝeŬtorĄ z čĂstí ŬonƓtruŬĐŝe terĂsǇ ĐŚǉďĂ͕ ǀ ǎŝĂĚnoŵ prípĂĚe terĂsu nestĂǀĂũte Ă ŬontĂŬtuũte sǀoũŚo 
ĚoĚĄǀĂteűĂ ;nĂ prípĂĚnĠ poƓŬoĚenŝĂ postĂǀenĠ neŬoŵpůetnĠ terĂsǇ ĂŬǉŵŬoűǀeŬ počĂsíŵ sĂ neǀzƛĂŚuũe zĄruŬĂͿ͘ 
hĐŚoǀĄǀĂũte ǀƓetŬǇ ŵĂůĠ čĂstŝ ;sŬrutŬǇ͕ ŵĂtŬǇ Ă poĚ͘Ϳ ŵŝŵo prŝestor stĂǀďǇ ǀ ŵŝsŬe͕ ĂďǇ sĂ nestrĂtŝůŝ͘ Wre ŬonƓtruŬĐŝu terĂsǇ 
sŝ zǀoűte roǀnĠ ŵŝesto ďez preǀŝsnutǉĐŚ oďũeŬtoǀ͘ EestĂǀĂũte terĂsu nĂ ŵŝeste ǀǇstĂǀenoŵ ǀetru͘ derĂsĂ ŵusí ďǇƛ ǀǎĚǇ 
peǀne prŝpeǀnenĄ Ŭ zeŵŝ͘

WŽzŽr Ͳ terasy sƷ testŽǀanĠ ĚŽ rǉĐŚůŽsti ǀetra ŵaǆ 7Ϭ Ŭŵ ͬ ŚŽĚ͘ Wri ǀyššíĐŚ rǉĐŚůŽstiaĐŚ ǀetra ;ǀíĐŚriĐa͕ 
ŽrŬĄnͿ ŵƀǎe Ěƀũsƛ Ŭ ƉŽšŬŽĚeniƵ terasy͕ rŽǀnaŬŽ aŬŽ inǉĐŚ zĄŚraĚnǉĐŚ staǀieď͘

K�WKZj�AD� I,E�� WK SdAs�� d�ZASz �A,ZEje �K WKISd<z sAa�: E�,Ehd�@EKSdI

sšetŬa ƉŽšŬŽĚenia terasy z ĚƀǀŽĚƵ ŵiŵŽriaĚneũ ƵĚaůŽsti ŚŽĚnŽtenǉĐŚ ƉŽĚűa ĚeĨiníĐie ƉŽistnǉĐŚ ƵĚaůŽstí ;naƉr͘ 
�ǆtrĠŵna ŬrƵƉŽďitie͕ ǀíĐŚriĐa Ͳ nĄrazy ǀetra͕ ƉŽǀŽĚeŸ͕ zĄƉůaǀa͕ sneŚ͕ a ƉŽĚ͘Ϳ nie sƷ ƉreĚŵetŽŵ zĄrƵŬy͘ �eĨiníĐia ƉŽistneũ 
ƵĚaůŽsti ǀyĐŚĄĚza z ƉŽistnǉĐŚ ƉŽĚŵienŽŬ ēesŬǉĐŚ ƉŽisƛŽǀní͘

Starostlivosť a údržba 
EĂ uŵǉǀĂnŝe půĂstoǀeũ streĐŚǇ terĂsǇ pouǎíǀĂũte ǀǉŚrĂĚne sůĂďǉ ŵǇĚůoǀǉ roztoŬ Ă ũeŵnƷ ŚĂnĚru͘ Wo uŵǇtí terĂsu 
opůĄĐŚnŝte čŝstou ǀoĚou͘ EepouǎíǀĂũte čŝstŝĂĐe prostrŝeĚŬǇ oďsĂŚuũƷĐe ĐŚeŵŝĐŬĠ rozpƷƓƛĂĚůĄ Ăůeďo prostrŝeĚŬǇ nĂ ďĄze 
ůŝeŚu Ă ĂůŬoŚoůu ;nĂpr͘ /ron Ăůeďo oŬŝenͿ͘ Wozor nĂ poƓŬrŝĂďĂnŝe streĐŚǇ ƓpŝnĂǀou ŚĂnĚrou Ăůeďo ƓpŝnĂǀou Śuďou͘ ^treĐŚĂ 
terĂsǇ nesŵŝe prísƛ Ěo ŬontĂŬtu s ĐŚeŵŝĐŬǉŵŝ čŝstŝĚůĂŵŝ Ă rozpƷƓƛĂĚůĂŵŝ͕ s ĐŚeŵŝŬĄůŝĂŵŝ tǇpu ďenzín ;ǀr͘ teĐŚnŝĐŬĠŚoͿ͕ 
ĂĐetſn͕ toůuĠn͕ ĐŚůſr ;nĂpr͘ ^ĂǀoͿ͕ terpentín͕ s ĂŬǉŵŝŬoűŵŝ rŝeĚŝĚůĂŵŝ nĂ ĨĂrďǇ ;nĂpr͘ rĂĚĂ ^ ϲǆǆǆͿ͕ ĂpoĚ͘

v ��Ash:d� WZAsI��LE� SdZ�C,h SE�,h A L1SdIA
v WZI����E� <KEdZKLh:d�͕ �I h<Kds�EI� d�ZASz W�sE� �Z�1 A EI� :� hsK@E�E�
v s �ID� WZAsI��LE� A WZI����E� K�SdZAGh:d� SE�, �K SdZ�C,z d�ZASz AL��K SdZ�C,� �K�A:d� � sEjdZA 

�K�AdK�Ej WK�WKZh͕ A�z h�Z�ALA s�,h SE�,h Ͳ EA:D	 WZI s	�a1C, WZ1sALKC, SE�,h 

Wre ĚůŚotrǀĂũƷĐŝ ǎŝǀotnosƛ terĂsǇ prĂǀŝĚeůne Ŭontroůuũte ũeũ ǀonŬĂũƓí poǀrĐŚ͘ s prĂǀŝĚeůnǉĐŚ ŝnterǀĂůoĐŚ 
oďnoǀuũte poǀrĐŚoǀĠ ƷprĂǀǇ terĂsǇ ;terŵínǇ sƷ zĄǀŝsůĠ oĚ pouǎŝtǉĐŚ prostrŝeĚŬoǀͿ͘ 

Kčŝsƛuũte streĐŚu oĚ ůístŝĂ Ă sneŚu ŵćŬŬǉŵ zŵetĄŬoŵ s ĚůŚou ruŬoǀćƛou͘ seűŬĠ ŵnoǎstǀo sneŚu nĂ 
streĐŚe ŵƀǎe terĂsu ponŝčŝƛ Ă ũe neďezpečnĠ poĚ terĂsu ǀ tĂŬoŵ prípĂĚe ǀstupoǀĂƛ͘

Wouǎŝte ǀƓetŬǇ ĚoĚĂnĠ poĚůoǎŬǇ Ŭu spoũoǀĂĐíŵ prǀŬoŵ͘ DĂũƷ ǀǉznĂŵ ĂŬo tesnenŝe protŝ prŝenŝŬu 
nečŝstƀt z poǀetrŝĂ Ă ĂŬo oĐŚrĂnĂ͘ WrĂǀŝĚeůne Ŭontroůuũte͕ čŝ sĂ neũĂŬĄ sŬrutŬĂ͕ ŵĂtŬĂ ĂpoĚ͘ nestrĂtŝůŝ Ă 
ĂŬ to ďuĚe potreďnĠ͕ znoǀu ũe utŝĂŚnŝte͘

DǇĚůoŵ Ă ǀoĚou uŵǇte nĂtůĂčenĄ čísůĂ čĂstí nĂ ũeĚnotůŝǀǉĐŚ ĚŝeůoĐŚ terĂsǇ͘

Životnosƛ: 

Strecha: 

Spojovacie prvky: 

�aůšie tiƉy: 



deĐŚnŝĐŬĠ pĂrĂŵetre terĂsǇ
v rozsĂŚ tepůƀt͕ Ŭeě ǀǉroďĐĂ ŐĂrĂntuũe teĐŚnŝĐŬĠ pĂrĂŵetre terĂsǇ ͲϮϬo� Ăǎ н ϱϱo�
v oĚoůnosƛ ǀetrĂ Ěo ŵĂǆ ϳϬ Ŭŵ ͬ ŚoĚ Ͳ poŬŝĂű ũe terĂsĂ ŵontoǀĂnĄ poĚűĂ ŵontĄǎneŚo postupu Ă ĚoĚrǎĂnĠ poŬǇnǇ Ͳ

stĂrostůŝǀosƛ Ă ƷĚrǎďĂ

WĂrĂŵetre terĂsǇ ǀǉroďĐĂ ŐĂrĂntuũe ŝďĂ zĂ preĚpoŬůĂĚu͕ ǎe terĂsĂ ũe postĂǀenĄ͕ uŬotǀenĄ Ŭ zeŵŝ Ă uĚrǎŝĂǀĂnĄ ǀ sƷůĂĚe s 
nĄǀoĚoŵ͘ hpozorŸuũeŵe nĂ ĨĂŬt͕ ǎe norŵoǀĂnĄ Śŵotnosƛ čerstǀĠŚo prĂĐŚoǀĠŚo sneŚu ũe ϭ ŬŐͬŵϮ nĂ ŬĂǎĚǉ nĂpĂĚnutǉ ϭ 
Đŵ sneŚu͘ EorŵoǀĂnĄ Śŵotnosƛ čerstǀĠŚo ŵoŬrĠŚo sneŚu ũe ϰ ŬŐͬŵϮ nĂ ŬĂǎĚǉ nĂpĂĚnutǉ ϭ Đŵ sneŚu͘ WresnĠ ƷĚĂũe o 
poĚŵŝenŬĂĐŚ nĂ ŵŝeste stĂǀďǇ ĚoŵčeŬu nĄũĚete nĂ Ͳ Śttp͗ͬͬǁǁǁ͘sneŚoǀĂŵĂpĂ͘Đzͬ

Pokyny pred stavbou 
Predtým, než začnete stavať terasƵ, je veľmi dôležité prečítať si a dodržať tieto pokyny! 

v DontĄǎ ďǇ ŵĂůŝ ǀǇŬonĄǀĂƛ Ěǀe Ăůeďo trŝ osoďǇ͘ WoǎŝĂĚĂũte o poŵoĐ ŬĂŵĂrĄtĂ Ăůeďo nŝeŬoŚo z roĚŝnǇ͘
v Wrŝ ǀǉďere prŝestoru nĂ postĂǀenŝe terĂsǇ sĂ snĂǎte zǀoůŝƛ roǀnĠ Ă peǀnĠ ŵŝesto͕ oĚŬŝĂű ďuĚe uŵoǎnenĠ oĚǀoĚnenŝe͘
v ,oĐŝ ũe tĄto terĂsĂ nĂǀrŚnutĄ tĂŬ͕ ĂďǇ ;stĂǀďĂ poĚűĂ ŵontĄǎneŚo nĄǀoĚuͿ oĚoůĂůĂ ǀćčƓŝeŵu zĂƛĂǎenŝu ǀetroŵ͕ nĂprŝeŬ

toŵu ũu nestĂǀĂũte ǀ oďůĂstŝĂĐŚ ǀǇstĂǀenǉĐŚ eǆtrĠŵneŵu ǀetru͘ �nŝ ŵontĄǎ neroďte ǀo ǀeternǉĐŚ ĚŸoĐŚ͘
v s �ID� SA DhS1 WZAsI��LE  A WZI����E� K�SdZAGKsAe SE�, �K SdZ�C,z d�ZASz AL��K SdZ�C,� �K�Ae �

sEjdZA �K�AdK�Ej WK�WKZh͕ A�z h�Z�ALA s�,h SE�,h Ͳ EA:D	 WZI s	�a1C, WZ1sALKC, SE�,h͘
v ^Ŭontroůuũte oznĂčenŝe ;nĄůepŬǇͿ nĂ ďĂůenŝe͕ ĂďǇ ste sĂ uŝstŝůŝ͕ ǎe ŵĄte ŵoĚeů terĂsǇ͕ Ŭtorǉ ste sŝ oďũeĚnĂůŝ Ă sprĄǀne

čísůo ďĂůenŝĂ͘
v BuĚete potreďoǀĂƛ nŝeŬoűŬo prĂĐoǀnǉĐŚ nĄstroũoǀ Ă ěĂůƓŝe prísůuƓenstǀo͕ ŬtorĠ ŵƀǎe ďǇƛ uǎŝtočnĠ Ŭ toŵu͕ ĂďǇ ste

terĂsu zostĂǀŝůŝ rǉĐŚůeũƓŝe Ă űĂŚƓŝe͘ �ůeŬtrŝĐŬǉ sŬrutŬoǀĂč Ăůeďo ĂŬuŵuůĄtoroǀĄ ǀƍtĂčŬĂ opĂtrenĄ ŵĂŐnetŝĐŬǉŵ Śrotoŵ
urǉĐŚůŝ ŵontĄǎ͘ �ĄǀĂũte pozor͕ ĂďǇ ste nepretŝĂŚůŝ sĂŵoreznĠ sŬrutŬǇ͘

v Eeǎ zĂčnete terĂsu stĂǀĂƛ͕ roztrŝeěte͕ rozĚeűte Ă oznĂčte ǀƓetŬǇ čĂstŝ͘ ^Ŭontroůuũte ũe poŵoĐou oďrĄzŬoǀ zoďrĂzenǉĐŚ
nĂǀrĐŚu ŬĂǎĚĠŚo ŝůustroǀĂnĠŚo postupu ǀ toŵto ŵĂnuĄůŝ͘

v sƓetŬǇ ŬusǇ sƷ oznĂčenĠ͕ sŬontroůuũte ŝĐŚ poŵoĐou oznĂčenŝĂ nĂ prísůuƓneũ sĐŚĠŵe͘
v sƓetŬǇ nĄŬresǇ nŝe sƷ ǀ reĄůnoŵ ŵerĂĚůe͕ nŝeŬtorĠ sƷ zǀćčƓenĠ͕ ĂďǇ ďoůo uŵoǎnenĠ űĂŚƓŝe poroǀnĂní s ostĂtnǉŵŝ

čĂsƛĂŵŝ͘ KznĂčenŝe čĂstí ǀ nĄŬrese ũe zũeĚnoĚuƓenĠ tĂŬto͘ sƓetŬǇ čĂstŝ ŬonƓtruŬĐŝe ŵĂũƷ roǀnĂŬǉ sǇstĠŵ očísůoǀĂnŝe
;čísŝeů sƷčŝĂstoŬͿ͕ Ăůe oznĂčuũƷ rƀzne ĚŰǎŬǇ͕ čísůĂ sƷ ǀǇrĂzenĄ nĂ sƷčŝĂstŬĂĐŚ͘

v AŬ neĐŚĄte ŬŽnštrƵŬĐii terasy ēiastŽēne rŽzŽstaǀanƷ͕ ŵƀǎe Ěƀũsƛ ǀƉůyǀŽŵ ǀetra Ŭ ũeũ
ǀĄǎneŵƵ ƉŽšŬŽĚeniƵ͕ ƉŽšŬŽĚeniƵ ŽstatnǉĐŚ ƉreĚŵetŽǀ ēi zraneniƵ Žsƀď͘ :e ǀašŽƵ
zŽĚƉŽǀeĚnŽsƛŽƵ͕ aďy ste staǀďƵ terasy ďezƉeēne ĚŽŬŽnēiůi ǀzŚűaĚŽŵ na
ƉŽǀeternŽstnĠ ƉŽĚŵienŬy ǀŽ ǀašeũ Žďůasti͘

v AŬ ďy ŬŽnštrƵŬĐia terasy neďŽůa riaĚne ƉriƉeǀnenĄ Ŭ zeŵi͕ ŚrŽzí ũeũ ΗŽĚĨƷŬnƵtieΗ aůeďŽ
zniēenie͘ WŽšŬŽĚenĄ ŬŽnštrƵŬĐie aůeďŽ ũeũ ēasƛ ďy ŵŽŚůi sƉƀsŽďiƛ ƉŽranenie͘

^ŬůĂĚoǀĂnŝe preĚ ŵontĄǎou :
WŽzŽr͕ ďaůenie staǀeďneũ saĚy ŬŽnštrƵŬĐie terasy nie ũe ǀŽĚŽtesnĠ͘ &oůŝe ĐŚrĄnŝ Ěreǀo ůen protŝ 
znečŝstenŝu͘ ^ŬůĂĚuũte preto stĂǀeďnƷ sĂĚu Ăǎ Ěo Ŭonečneũ ŵontĄǎe ǀ suĐŚu͕ nŝe prŝĂŵo poůoǎenƷ 
nĂ zeŵŝ͕ ĐŚrĄnenƷ protŝ ǀpůǇǀoŵ počĂsŝĂ ;ǀůŚŬosƛ͕ sůnŬo Ătě͘Ϳ͘ EesŬůaĚŽǀaƛ ǀŽ ǀyŬƵrŽǀanŽŵ 
ƉriestŽre͊ WočĂs sŬůĂĚoǀĂnŝĂ ŵusŝĂ ďǇƛ půĂstoǀĠ ĚosŬǇ streĐŚǇ ĐŚrĄnenĠ preĚ ŵeĐŚĂnŝĐŬǉŵ zĂƛĂǎeníŵ͘



WŽǀrĐŚŽǀĄ ƷƉraǀa terasy
derĂsǇ <�Z/Bh ĚoĚĄǀĂŵe ǀ zĄǀŝsůostŝ oĚ ŵoĚeůu ǀ ĚǀoĐŚ preǀeĚenŝĂĐŚ Ͳ príroĚnĠ Ěreǀo Ăůeďo ǀ proĨesŝonĄůnoŵ nĄteru͗

WríroĚnĠ Ěreǀo͗
WreĚ ŵontĄǎou ŵusŝĂ ďǇƛ ǀƓetŬǇ stĂǀeďnĠ ĚŝeůǇ oƓetrenĠ ŚůďoŬo pƀsoďŝĂĐŝŵ zĄŬůĂĚnǉŵ nĄteroŵ Ă preǀentíǀnǇŵ nĄteroŵ 
protŝ zĂŵoĚrĂnŝu Ă půesnŝ͘ Wre Ŭonečnǉ nĄter pouǎŝte poǀeternostne oĚoůnou ůĂzƷru s Ěoďrǉŵŝ ĨǇzŝŬĄůnǇŵŝ ǀůĂstnosƛĂŵŝ͕ 
ŬtorĄ oĐŚrĄnŝ Ěreǀo protŝ ǀůŚŬostŝ Ă sůnečnĠŵu ǎŝĂrenŝu͘ >ĂzƷrĂ ďǇ ŵĂůĂ ďǇƛ zĄroǀeŸ ǀoĚeoĚpuĚŝǀĄ͕ sǀetůostĄůĂ Ă ǀůŚŬostŝ 
oĚoůnĄ͘ �ďĂũte nĂ to͕ ĂďǇ ůĂzƷrĂ ŵĂůĂ ĚostĂtoŬ ĨĂreďnĠŚo pŝŐŵentu͕ pretoǎe ŝnĂŬ ďǇ ŵoŚůo Ěƀũsƛ Ŭ zoƓeĚnutŝu ĚreǀĂ͘ 
EepouǎíǀĂũte ǎŝĂĚnǇ ůĂŬ͊ EeĐŚĂũte sŝ poĚroďne porĂĚŝƛ oĚ oĚďornĠŚo preĚĂũĐu ĨĂrŝeď͕ čo sĂ tǉŬĂ oĐŚrĂnǇ príroĚnĠŚo 
ŝŚůŝčnĂtĠŚo ĚreǀĂ Ă ĚoĚrǎuũte prĂĐoǀnǉ postup ǀǉroďĐu nĄteroǀeũ ŚŵotǇ͘ �ĂůƓí nĄter ǀǇŬonĄǀĂũte po ĚoŬonĂůoŵ zĂsĐŚnutí Ă 
ǀǇǀetrĂní͘ �ƀŬůĂĚnou oĐŚrĂnou ĚreǀĂ oǀpůǇǀníte zĄsĂĚne ǎŝǀotnosƛ ŬonƓtruŬĐŝe terĂsǇ͘ WoǀrĐŚoǀƷ oĐŚrĂnu ũe nutnĠ 
prĂǀŝĚeůne opĂŬoǀĂƛ Ă terĂsu tĂŬ uĚrǎŝĂǀĂƛ ǀ Ěoďroŵ stĂǀe͘

Nosná konštrukcia
Konštrukcia je vyrobená z tlakovo impregnovaného borovicového dreva. Jedná sa o veľmi účinnú a ekologicky šetrnú metódu 
pre ochranu dreva. Firma KARIBU používa najmodernejšiu technológiu tlakovej impregnácie. Zriedené impregnačné soli sa 
vysokým tlakom v priemyselnej pretlakovej komore vtláčajú do vnútornej štruktúry dreva. Toto drevo potom môže mať 
špecifické vlastnosti. Predovšetkým má typickú zelenkavú alebo sivú farbu. Prípadné mapy na povrchu sú len pozostatky 
impregnačné látky. Všetky drevené diely pergoly musia byť ošetrené hlboko pôsobiacim základným náterom a preventívnym 
náterom proti zamodraniu a plesni. Pre konečný náter použite poveternostne odolnú lazúru s dobrými fyzikálnymi 
vlastnosťami, ktorá ochráni drevo proti vlhkosti a slnečnému žiareniu. Lazúra by mala byť zároveň vodeodpudivá, svetlostála 
a vlhkosti odolná. Dbajte na to, aby lazúra mala dostatok farebného pigmentu, pretože inak by mohlo dôjsť k zošednutiu 
dreva. Nepoužívajte žiadny lak! Nechajte si podrobne poradiť od odborného predajcu farieb, čo sa týka ochrany prírodného 
ihličnatého dreva a dodržujte pracovný postup výrobcu náterovej hmoty. Ďalšie náter vykonávajte po dokonalom zaschnutí a 
vyvetraní. Dôkladnou ochranou dreva ovplyvníte zásadne životnosť vašej pergoly. Povrchovú ochranu dreva je nutné 
pravidelne opakovať a udržiavať tak pergolu v dobrom stave.

�ĄŬůĂĚǇ terĂsǇ
Wrŝ príprĂǀe nĂǀrŚoǀĂnĠŚo ŵŝestĂ stĂǀďǇ ŬonƓtruŬĐŝe terĂsǇ ǀenuũte ŵŝŵorŝĂĚnu príprĂǀu ǀǇroǀnĂnŝu terĠnu Ěo ǀoĚoroǀneũ 
roǀŝnǇ͘ �ůeďo ũe potreďnĠ zĂďezpečŝƛ͕ ĂďǇ stŰpŝŬǇ terĂsǇ ďoůŝ ŵontoǀĂnĠ nĂ poĚstĂǀnĠ zĄŬůĂĚǇ ǀo ǀoĚoroǀneũ roǀŝne͘ 
�ŬĠŬoűǀeŬ ŬrƷtenŝe ŬonƓtruŬĐŝe terĂsǇ nŝe ũe prípustnĠ͊

Woǀoůenŝe Ŭ stĂǀďe terĂsǇ
derĂsĂ Ă nĂpoũenŝe ũeũ ŬonƓtruŬĐŝe nĂ peǀnĠ zĄŬůĂĚǇ ŵƀǎe ǀǇǎĂĚoǀĂƛ určŝtĄ poǀoůenŝe oĚ ŵŝestnǇĐŚ ƷrĂĚoǀ͘ Wreto rĂĚƓeũ 
preĚ nĄŬupoŵ terĂsǇ sĂŵŝ ĂŬtíǀne Ă ǀopreĚ oǀerte nĂ stĂǀeďnoŵ ƷrĂĚe ĂŬtuĄůnu sŝtuĄĐŝu s nutnosƛou stĂǀeďnĠŚo 
poǀoůenŝĂ͕ s Ʒzeŵnǉŵ rozŚoĚnutíŵ ;prípĂĚne s rozŚoĚnutíŵ o uŵŝestnení stĂǀďǇͿ͘ KĚporƷčĂŵe nĂ ǀƓetŬǉĐŚ ŵŝestnǇĐŚ 
ƷrĂĚoĐŚ oǀerŝƛ půĂtnĠ preĚpŝsǇ pre oďůĂsƛ půĄnoǀĂneũ stĂǀďǇ terĂsǇ͕ pretoǎe stĂǀďĂ terĂsǇ ŵƀǎe ďǇƛ ƷrĂĚǇ zroǀnĂ ǀ ŵŝeste 
ǀĂƓeũ zĄŚrĂĚǇ z rƀznǇĐŚ ĚƀǀoĚoǀ nesĐŚǀĄůenĄ͘ �Ŭ ŵĄte zĄŚrĂĚŬu ;pozeŵoŬͿ ǀ nĄũŵe͕ tĂŬ sĂ ŵusíte ĚoŚoĚnƷƛ Ăũ s ũeũ 
ŵĂũŝteűoŵ͘

hpozornenŝe nĂ ďeǎnĠ ǀůĂstnostŝ ĚreǀĂ

ϭ͘ ^uŬǇ ŵƀǎete nĄũsƛ ǀ ŬĂǎĚoŵ ĚruŚu ĚreǀĂ͕ ũe to prŝroĚzenĠ Ă neŵĂũƷ ǎŝĂĚnǇ ǀpůǇǀ nĂ peǀnosƛ Ă oĚoůnosƛ
proĚuŬtu͘

Ϯ͘ ^ŵoůĂ ŵƀǎe ŵĂƛ tenĚenĐŝu ǀǇstupoǀĂƛ nĂ poǀrĐŚ͘ :eĚnoĚuĐŚo ŵƀǎe ďǇƛ oĚstrĄnenĄ poŵoĐou
zoĚpoǀeĚĂũƷĐeŚo nĄstroũĂ Ăůeďo rozpƷƓƛĂĚůĄ͘

ϯ͘ &ĂreďnĠ rozĚŝeůǇ sƷ prŝroĚzenĠ͕ Ăůeďo sĂ ŵƀǎu oďũĂǀŝƛ ǀ ĚƀsůeĚŬu oƓetrenŝĂ ĚreǀĂ͕ Ăůe ũeĚnĄ sĂ o ďeǎnƷ
ǀůĂstnosƛ͘ &ĂreďnĠ rozĚŝeůǇ čĂsoŵ Ăůeďo pƀsoďeníŵ sůnečnĠŚo ǎŝĂrenŝĂ ǀǇďůeĚnƷ͘

ϰ͘ � ĚƀǀoĚu rozĚŝeůneũ ŚustotǇ sĂ Ěreǀo nezŵrƓƛuũe Ăůeďo nerozpínĂ  roǀnoŵerne͘ do ŵƀǎe spƀsoďŝƛ
poprĂsŬĂnŝe͘ dento ũĂǀ nŝũĂŬo neoǀpůǇǀŸuũe ǀůĂstnostŝ ĚreǀĂ͘

ϱ͘ h tůĂŬoǀo ŝŵpreŐnoǀĂnǉĐŚ ǀǉroďŬoǀ ;oznĂčenŝe <�/Ϳ sĂ nŝeŬeĚǇ ŵƀǎu oďũĂǀŝƛ nĂ Ěreǀe zeůenĠ ƓŬǀrnǇ͕ čo ũe
ŝďĂ sŬrǇƓtĂůŝzoǀĂnĄ soű oĐŚrĂnnĠŚo prostrŝeĚŬu͘ důĂŬoǀĄ ŝŵpreŐnĄĐŝĂ ;<�/Ϳ zĂďezpečuũe oĐŚrĂnu preĚ
ŚŵǇzoŵ Ă ŚuďĂŵŝ͘ aŬǀrnǇ neŵĂũƷ ǎŝĂĚnǇ ǀpůǇǀ nĂ oĚoůnosƛ ĚreǀĂ͘
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Montážní návod

Montážný návod



A 1

6462
1

3 x D1 2350 x 900 x 0,8mm ID 65571

150 x 4 x 50mm ID 3688
8 x 6 x 120mm ID 9205

140 x ID 36178

8 x ID 12011

4 x 12 x 160mm ID 11750

4 x A1 2390 x 95 x 18mm ID 39362
4 x A2 300 x 115 x 27,5mm ID 38801
6 x A3 2350 x 60 x 40mm ID 28682
4 x A4 2300 x 115 x 55mm ID 64756

2 x B1 2100 x 90 x 90mm ID 38800

2 x C1 2400 x 115 x 55mm ID 38796

2 x F1 380 x 115 x 55mm ID 46550

2 x 12 x 120mm ID 38808

4 x ID 41060

8 x ID 12009

A 1

A 2
A 4

F 1F 1

B 1

B 1

3 x D 1

A 1

C 1

A 4
A 4

A 4

C 1

S��E�D SKh��Sd1 DKEd��E1 S��z
WƎed ǌaēátkem montáže ǌkontroluũte oďƐaŚ ďalenş͊ Dontážnş 
návod sám pomƽže Ɛ identiĨikaĐş dşlƽ͘

�K�E�D SKh��Sd1 DKEd��E�: S��z
Wred ǌaēiatkom montáže Ɛkontroluũte oďƐaŚ 
ďalenia͊ DontážnǇ návod sám pomƀže Ɛ identiĨikáĐiou dielov͘



01 2x

02

03

209 cm

C 1 A 2

A 2Ø3mm

4×50

02.1-1

4×50

16x

4x 4x
12×160

02.1
02.1

02.1
02.1 C 1/A 2

!

180 cm
202 cm

C 1/A 2

F 1

F 1

B 1

B 1

03.1-1

Ø12mm

03.1-2

12×120

Ø5mm
6×120

Ø5mm

6×120
2x

6×120

8x2x
12×120

!03.1

03.1

Ø16mm

�o stěnǇ ǀǇǀrteũte otǀor Ă 
zĂtůučte ŚŵoǎĚŝnŬǇ

02.1-2

12×160

Ø12mm

�o stenǇ ǀǇǀƍtĂũte otǀor Ă 
zĂtůčte ŚŵoǎĚŝnŬǇ

�o proĨŝůu ǀǇǀrteũte otǀor 

�o proĨŝůu ǀǇǀƍtĂũte otǀor



04 04.1

04.2

A 4

A

05 05.1

Ø3mm

4×50

A A

A 4
A 4

A 4

Ø3mm
4×50

Ø3mm
4×50

8x

4×50

64x

25mm

25mm

04.1

04.1

04.2

04.2

B
B
B
B
B

A 3

A 3

A 3

A 3

A 3

A 3

4×50

48x

05.1



06

Ø3mm

4×50

07

2000 mm
A 1

08

435 mm
A 1

09

06.1

20
mm
!!!

A 1 = 435mm

Ø3mm

4×50

A 1 = 2000mm

4×50

12x

06.1

06.1

4×50

7x

A 1A 1

�ĂroǀnĂt͊
�ĂroǀnĂƛ͊

1x 1x

�ĂroǀnĂt͊
�ĂroǀnĂƛ!

�ĂroǀnĂt͊
�ĂroǀnĂƛ!
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D 1

D 1
D 1

11

90x
ca

11.1 Ø6mm

1 2 3 1 2 3 1
1 2 3

11.1

  KrŝŐŝnĄůní Ws� ĚesŬǇ se zĂƓrouďuũí Ěo ƷǎůĂďí ŬĂǎĚĠ ϯ͘ ǀůnǇ͘ ^ouseĚní ĚesŬǇ pƎeůoǎte o Ěǀě ǀůnǇ͘ Wro ŬĂǎĚǉ Ɠrouď pƎedvrteũte pƎedem ǀe stƎeĚu ůĂtě otǀor o prƽŵěru ϲ ŵŵ͘ 
EŝŬĚǇ neƓrouďuũte Ɠrouď ĚesŬou ďez pƎeĚǀrtĄní otǀoru ;ĚesŬĂ poprĂsŬĄͿ͘ arouď zĂƓrouďuũte Ěo ůŝƓtǇ sǀŝsůe͕ ĂďǇ ŐuŵoǀĠ těsnění ĚoseĚůo roǀnoŵěrně͘ �Ăũŝstěte͕ ĂďǇ sŬůíčŝĚůo ǀrtĂčŬǇ 
nepoƓŬoĚŝůo stƎeƓní pĂneů͘ arouďǇ ŵusí ďǉt nĂŵontoǀĄnǇ nĂ ůĂtě ǀ prĂǀĠŵ ƷŚůu͘ arouď utĂŚuũte ũeŵně ručně tĂŬ͕ ĂďǇ neĚoƓůo Ŭ ĚeĨorŵĂĐŝ ĚesŬǇ͘ 

WoŬuĚ ďuĚete nĂŚrĂzoǀĂt stĄǀĂũíĐí Ws� ĚesŬǇ ĚesŬĂŵŝ z poůǇŬĂrďonĄtu͕ tĂŬ postupuũte pƎŝ ũeũŝĐŚ ŵontĄǎŝ poĚůe nĄǀoĚu nĂ ũeũŝĐŚ ŵontĄǎ͘ WoůǇŬĂrďonĄtoǀĠ ĚesŬǇ se ŵontuũí ũŝnǉŵ 
zpƽsoďeŵ Ͳ ǀrĐŚoůŬeŵ ǀůnǇ zĂ pouǎŝtí ĚŝstĂnční poĚůoǎŬǇ Ă speĐŝĄůní Ws� poĚůoǎŬǇ s čepŝčŬou neďo poŵoĐí ŬĂůotǇ͘ 

  KrŝŐŝnĄůne Ws� ĚosŬǇ sĂ zĂsŬrutŬuũƷ Ěo ƷǎűĂďŝĂ ŬĂǎĚeũ ϯ͘ ǀůnǇ͘ ^useĚnĠ ĚosŬǇ preůoǎte o Ěǀe ǀůnǇ͘ Wre ŬĂǎĚƷ sŬrutŬu predvƍtaũte vopred ǀ streĚu ůĂte otǀor s prŝeŵeroŵ ϲ ŵŵ͘ 
EŝŬĚǇ nesŬrutŬuũte sŬrutŬu ĚosŬou ďez preĚǀƍtĂnŝĂ otǀoru ;ĚosŬĂ poprĂsŬĄͿ͘ ^ŬrutŬĂ zĂsŬrutŬuũte Ěo ůŝƓtǇ zǀŝsůe͕ ĂďǇ ŐuŵoǀĠ tesnenŝe ĚosĂĚůo roǀnoŵerne͘ �Ăŝstŝte͕ ĂďǇ sŬűučoǀĂĚůo 
ǀƍtĂčŬǇ nepoƓŬoĚŝůo streƓnǉ pĂneů͘ ^ŬrutŬǇ ŵusŝĂ ďǇƛ nĂŵontoǀĂnĠ nĂ ůĂtǇ ǀ prĂǀoŵ uŚůe͘ ^ŬrutŬu uƛĂŚuũte ũeŵne ručne tĂŬ͕ ĂďǇ neĚoƓůo Ŭ ĚeĨorŵĄĐŝŝ ĚosŬǇ͘

�Ŭ ďuĚete nĂŚrĄĚzĂƛ stĄǀĂũƷĐe Ws� ĚosŬǇ ĚosŬĂŵŝ z poůǇŬĂrďonĄtu͕ tĂŬ postupuũte prŝ ŝĐŚ ŵontĄǎŝ poĚűĂ nĄǀoĚu nĂ ŝĐŚ ŵontĄǎ͘ WoůǇŬĂrďonĄtoǀĠ ĚosŬǇ sĂ ŵontuũƷ ŝnǉŵ spƀsoďoŵ Ͳ 
ǀrĐŚoůŬoŵ ǀůnǇ zĂ pouǎŝtí ĚŝƓtĂnčneũ poĚůoǎŬǇ Ă ƓpeĐŝĄůneũ Ws� poĚůoǎŬǇ s čŝĂpočŬou Ăůeďo poŵoĐou ŬĂůotǇ͘



64623
02.02.2017

Montážní návod

Montážný návod



6462
3

3 x D1 2350 x 900 x 0,8mm ID 65571

100 x 4 x 50mm ID 3688
8 x 6 x 120mm ID 9205

110 x ID 36178

5 x ID 12011

3 x 12 x 160mm ID 11750

1 x A1a 2350 x 95 x 18mm ID 39336
6 x A3 2350 x 60 x 40mm ID 28682
3 x A4 2300 x 115 x 55mm ID 64756

1 x B1 2100 x 90 x 90mm ID 38800

2 x C2 2190 x 155 x 55mm ID 38797

2 x F1 380 x 115 x 55mm ID 46550

1 x 12 x 120mm ID 38808

3 x ID 41060

6 x ID 12009

A 4
A 4

A 4

B 1

C 2
F 1 F 1

D 1

S��E�D SKh��Sd1 DKEd��E1 S��z
WƎed ǌaēátkem montáže ǌkontroluũte oďƐaŚ ďalenş͊ Dontážnş 
návod sám pomƽže Ɛ identiĨikaĐş dşlƽ͘

�K�E�D SKh�1Sd1 DKEd��E� S��z
Wred ǌaēiatkom montáže Ɛkontroluũte oďƐaŚ 
ďalenia͊ DontážnǇ návod sám pomƀže Ɛ identiĨikáĐiou dielov͘
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64621
02.02.2017

 Service-Hotline:+49 421 38693 33

 Aufbauanleitung

notice de montage

 Building Instructions

 montagehandleiding

 Instrucciones de construcción

 Istruzioni per il montaggio

 Montážní návod

64623
16.08.2016

 Service-Hotline:+49 421 38693 33

 Aufbauanleitung

 notice de montage

 Building Instructions

 montagehandleiding

 Instrucciones de construcción

 Istruzioni per il montaggio

 0RQWiåQt�QiYRG

1x 1x

13 25

64621
02.02.2017

 Service-Hotline:+49 421 38693 33

 Aufbauanleitung

 notice de montage

 Building Instructions

 montagehandleiding

 Instrucciones de construcción

 Istruzioni per il montaggio

 Montážní návod

64623
16.08.2016

 Service-Hotline:+49 421 38693 33

 Aufbauanleitung

 notice de montage

 Building Instructions

 montagehandleiding

 Instrucciones de construcción

 Istruzioni per il montaggio

 0RQWiåQt�QiYRG

1x 2x



01 2x

02

C 2

A 2

C 1

209 cm

7x 7x
12×160

!

03.1-1

Ø12mm

03.1-2

12×120

Ø5mm
6×120

Ø5mm

6×120
2x

Ø3mm

4×50

A 2

4×50

24x

02.1

03

C 1/2+A 2

F 1

F 1

F 1

F 1

180 cm 202 cm

B 1

B 1

180 cm

B 1

6×120

16x3x
12×120

03.1
03.1

03.1

!

02.1

02.1 02.1 02.1 02.1 02.1

02.1-1

Ø16mm

02.1-2

12×160

Ø12mm

�o stěnǇ ǀǇǀrteũte otǀor Ă 
zĂtůučte ŚŵoǎĚŝnŬǇ

�o stenǇ ǀǇǀƍtĂũte otǀor Ă 
zĂtůčte ŚŵoǎĚŝnŬǇ

�o proĨŝůu ǀǇǀrteũte otǀor 

�o proĨŝůu ǀǇǀƍtĂũte otǀor



04 04.1

04.2

Ø3mm
4×50

Ø3mm
4×50

14x

4×50

112x

04.1

04.1 A A A A A A

A 4
A 4

A 4
A 4

A 4
A 4

A 4

04.2

04.2

06 06.1

Ø3mm

4×50

4×50

84x

B
B
B
B
B

06.1

05

2145 mm
A 3

12x

06.2

Ø3mm

4×50

06.2

A 3 = 2145mm

A 3 = 2145mm

A 3 = 2145mm

A 3 = 2145mm

�ĂroǀnĂt͊
�ĂroǀnĂƛ!

�ĂroǀnĂt͊
�ĂroǀnĂƛ!



07

08

2160 mm
A 1

10

07.1

20
mm
!!!

4×50

12x

4×50

8x

Ø3mm
4×50

07.1

A 107.1

A 1

1x 09

2160 mm
A 1a

1x

A 1 = 2160mm

A 1a = 2160mm

Ø3mm

4×50

�ĂroǀnĂt͊
�ĂroǀnĂƛ!

�ĂroǀnĂt͊
�ĂroǀnĂƛ!

�ĂroǀnĂt͊
�ĂroǀnĂƛ!



11

D 1D 1D 1

12

186x
ca

12.1 Ø5mm

1 2 3 1 2 3 1
1 2 3

D 1 D 1 D 1

12.1

  KrŝŐŝnĄůní Ws� ĚesŬǇ se zĂƓrouďuũí Ěo ƷǎůĂďí ŬĂǎĚĠ ϯ͘ ǀůnǇ͘ ^ouseĚní ĚesŬǇ pƎeůoǎte o Ěǀě ǀůnǇ͘ Wro ŬĂǎĚǉ Ɠrouď pƎedvrteũte pƎedem ǀe stƎeĚu ůŝƓtǇ otǀor o prƽŵěru ϲ ŵŵ͘ 
EŝŬĚǇ neƓrouďuũte Ɠrouď ĚesŬou ďez pƎeĚǀrtĄní otǀoru ;ĚesŬĂ poprĂsŬĄͿ͘ arouď zĂƓrouďuũte Ěo ůŝƓtǇ sǀŝsůe͕ ĂďǇ ŐuŵoǀĠ těsnění ĚoseĚůo roǀnoŵěrně͘ �Ăũŝstěte͕ ĂďǇ sŬůíčŝĚůo ǀrtĂčŬǇ 
nepoƓŬoĚŝůo stƎeƓní pĂneů͘ arouďǇ ŵusí ďǉt nĂŵontoǀĄnǇ nĂ ůĂtě ǀ prĂǀĠŵ ƷŚůu͘ arouď utĂŚuũte ũeŵně ručně tĂŬ͕ ĂďǇ neĚoƓůo Ŭ ĚeĨorŵĂĐŝ ĚesŬǇ͘ 

WoŬuĚ ďuĚete nĂŚrĂzoǀĂt stĄǀĂũíĐí Ws� ĚesŬǇ ĚesŬĂŵŝ z poůǇŬĂrďonĄtu͕ tĂŬ postupuũte pƎŝ ũeũŝĐŚ ŵontĄǎŝ poĚůe nĄǀoĚu nĂ ũeũŝĐŚ ŵontĄǎ͘ WoůǇŬĂrďonĄtoǀĠ ĚesŬǇ se ŵontuũí ũŝnǉŵ 
zpƽsoďeŵ Ͳ ǀrĐŚoůŬeŵ ǀůnǇ zĂ pouǎŝtí ĚŝstĂnční poĚůoǎŬǇ Ă speĐŝĄůní Ws� poĚůoǎŬǇ s čepŝčŬou neďo poŵoĐí ŬĂůotǇ͘ 

  KrŝŐŝnĄůne Ws� ĚosŬǇ sĂ zĂsŬrutŬuũƷ Ěo ƷǎűĂďŝĂ ŬĂǎĚeũ ϯ͘ ǀůnǇ͘ ^useĚnĠ ĚosŬǇ preůoǎte o Ěǀe ǀůnǇ͘ Wre ŬĂǎĚƷ sŬrutŬu predvƍtaũte vopred ǀ streĚu ůŝƓtǇ otǀor s prŝeŵeroŵ ϲ ŵŵ͘ 
EŝŬĚǇ nesŬrutŬuũte sŬrutŬu ĚosŬou ďez preĚǀƍtĂnŝĂ otǀoru ;ĚosŬĂ poprĂsŬĄͿ͘ ^ŬrutŬĂ zĂsŬrutŬuũte Ěo ůŝƓtǇ zǀŝsůe͕ ĂďǇ ŐuŵoǀĠ tesnenŝe ĚosĂĚůo roǀnoŵerne͘ �Ăŝstŝte͕ ĂďǇ sŬűučoǀĂĚůo 
ǀƍtĂčŬǇ nepoƓŬoĚŝůo streƓnǉ pĂneů͘ ^ŬrutŬǇ ŵusŝĂ ďǇƛ nĂŵontoǀĂnĠ nĂ ůĂtǇ ǀ prĂǀoŵ uŚůe͘ ^ŬrutŬu uƛĂŚuũte ũeŵne ručne tĂŬ͕ ĂďǇ neĚoƓůo Ŭ ĚeĨorŵĄĐŝŝ ĚosŬǇ͘

�Ŭ ďuĚete nĂŚrĄĚzĂƛ stĄǀĂũƷĐe Ws� ĚosŬǇ ĚosŬĂŵŝ z poůǇŬĂrďonĄtu͕ tĂŬ postupuũte prŝ ŝĐŚ ŵontĄǎŝ poĚűĂ nĄǀoĚu nĂ ŝĐŚ ŵontĄǎ͘ WoůǇŬĂrďonĄtoǀĠ ĚosŬǇ sĂ ŵontuũƷ ŝnǉŵ spƀsoďoŵ Ͳ 
ǀrĐŚoůŬoŵ ǀůnǇ zĂ pouǎŝtí ĚŝƓtĂnčneũ poĚůoǎŬǇ Ă ƓpeĐŝĄůneũ Ws� poĚůoǎŬǇ s čŝĂpočŬou Ăůeďo poŵoĐou ŬĂůotǇ͘



13 2x

14

4×50

32x

6×120

24x

4x
12×120

C 2

A 2

C 1

A 2

C 2
Ø3mm

4×50

15

10x 10x
12×160

!

14.1

14.1

14.1 14.1 14.1 14.1 14.1 14.1
14.1 14.1

209 cm

180 cm
180 cm 202 cm

180 cm

C 1/2/A 2

C 1/2/A 2

F 1 F 1

F 1 F 1

F 1

F 1

B 1

B 1

B 1

!

B 1

15.1
15.1

15.1
15.1

15.1-1
Ø12mm

15.1-2

Ø5mm
6×120

12×120

Ø5mm

6×120
2x

14.1-1 14.1-2

12×160

Ø12mmØ16mm

�o stěnǇ ǀǇǀrteũte otǀor Ă 
zĂtůučte ŚŵoǎĚŝnŬǇ

�o stenǇ ǀǇǀƍtĂũte otǀor Ă 
zĂtůčte ŚŵoǎĚŝnŬǇ

�o proĨŝůu ǀǇǀrteũte otǀor 

�o proĨŝůu ǀǇǀƍtĂũte otǀor



16

16.1

17
2040 mm

A 3

6x

16.2

A A A A A A A A A

Ø3mm
4×50

20x

4×50

160x

04.1

04.1
04.2

04.2

A 4
A 4

A 4
A 4

A 4
A 4

A 4
A 4

A 4
A 4

19

18
2070 mm

A 3

12x

Ø3mm

4×50

Ø3mm

4×50

B
B
B
B
B

A 3 = 2070mm

A 3 = 2070mm

A 3 = 2040mm

A 3 = 2040mm

A 3 = 2070mm

A 3 = 2070mm

19.1
19.2

19.2

19.1 19.2

4×50

120x

Ø3mm
4×50

�ĂroǀnĂt͊
�ĂroǀnĂƛ͊



20

23

20.1
20

mm !!!

4×50

12x

21

2040 mm
A 1

1x 22

2090 mm
A 1a

2x

4×50

12x

20.1

A 1

Ø3mm
4×50

20.1

A 1

A 1 = 2040mm

A 1a = 2090mm

Ø3mm

4×50

A 1a = 2090mm

�ĂroǀnĂt͊
�ĂroǀnĂƛ͊

�ĂroǀnĂt͊
�ĂroǀnĂƛ͊



24

25

240x
ca

25.1 Ø5mm

1 2 3 1 2 3 1
1 2 3

D 1D 1D 1
D 1 D 1 D 1 D 1 D 1

25.1

  KrŝŐŝnĄůní Ws� ĚesŬǇ se zĂƓrouďuũí Ěo ƷǎůĂďí ŬĂǎĚĠ ϯ͘ ǀůnǇ͘ ^ouseĚní ĚesŬǇ pƎeůoǎte o Ěǀě ǀůnǇ͘ Wro ŬĂǎĚǉ Ɠrouď pƎedvrteũte pƎedem ǀe stƎeĚu ůŝƓtǇ otǀor o prƽŵěru ϲ ŵŵ͘ 
EŝŬĚǇ neƓrouďuũte Ɠrouď ĚesŬou ďez pƎeĚǀrtĄní otǀoru ;ĚesŬĂ poprĂsŬĄͿ͘ arouď zĂƓrouďuũte Ěo ůŝƓtǇ sǀŝsůe͕ ĂďǇ ŐuŵoǀĠ těsnění ĚoseĚůo roǀnoŵěrně͘ �Ăũŝstěte͕ ĂďǇ sŬůíčŝĚůo ǀrtĂčŬǇ 
nepoƓŬoĚŝůo stƎeƓní pĂneů͘ arouďǇ ŵusí ďǉt nĂŵontoǀĄnǇ nĂ ůĂtě ǀ prĂǀĠŵ ƷŚůu͘ arouď utĂŚuũte ũeŵně ručně tĂŬ͕ ĂďǇ neĚoƓůo Ŭ ĚeĨorŵĂĐŝ ĚesŬǇ͘ 

WoŬuĚ ďuĚete nĂŚrĂzoǀĂt stĄǀĂũíĐí Ws� ĚesŬǇ ĚesŬĂŵŝ z poůǇŬĂrďonĄtu͕ tĂŬ postupuũte pƎŝ ũeũŝĐŚ ŵontĄǎŝ poĚůe nĄǀoĚu nĂ ũeũŝĐŚ ŵontĄǎ͘ WoůǇŬĂrďonĄtoǀĠ ĚesŬǇ se ŵontuũí ũŝnǉŵ 
zpƽsoďeŵ Ͳ ǀrĐŚoůŬeŵ ǀůnǇ zĂ pouǎŝtí ĚŝstĂnční poĚůoǎŬǇ Ă speĐŝĄůní Ws� poĚůoǎŬǇ s čepŝčŬou neďo poŵoĐí ŬĂůotǇ͘ 

  KrŝŐŝnĄůne Ws� ĚosŬǇ sĂ zĂsŬrutŬuũƷ Ěo ƷǎűĂďŝĂ ŬĂǎĚeũ ϯ͘ ǀůnǇ͘ ^useĚnĠ ĚosŬǇ preůoǎte o Ěǀe ǀůnǇ͘ Wre ŬĂǎĚƷ sŬrutŬu predvƍtaũte vopred ǀ streĚu ůŝƓtǇ otǀor s prŝeŵeroŵ ϲ ŵŵ͘ 
EŝŬĚǇ nesŬrutŬuũte sŬrutŬu ĚosŬou ďez preĚǀƍtĂnŝĂ otǀoru ;ĚosŬĂ poprĂsŬĄͿ͘ ^ŬrutŬĂ zĂsŬrutŬuũte Ěo ůŝƓtǇ zǀŝsůe͕ ĂďǇ ŐuŵoǀĠ tesnenŝe ĚosĂĚůo roǀnoŵerne͘ �Ăŝstŝte͕ ĂďǇ sŬűučoǀĂĚůo 
ǀƍtĂčŬǇ nepoƓŬoĚŝůo streƓnǉ pĂneů͘ ^ŬrutŬǇ ŵusŝĂ ďǇƛ nĂŵontoǀĂnĠ nĂ ůĂtǇ ǀ prĂǀoŵ uŚůe͘ ^ŬrutŬu uƛĂŚuũte ũeŵne ručne tĂŬ͕ ĂďǇ neĚoƓůo Ŭ ĚeĨorŵĄĐŝŝ ĚosŬǇ͘

�Ŭ ďuĚete nĂŚrĄĚzĂƛ stĄǀĂũƷĐe Ws� ĚosŬǇ ĚosŬĂŵŝ z poůǇŬĂrďonĄtu͕ tĂŬ postupuũte prŝ ŝĐŚ ŵontĄǎŝ poĚűĂ nĄǀoĚu nĂ ŝĐŚ ŵontĄǎ͘ WoůǇŬĂrďonĄtoǀĠ ĚosŬǇ sĂ ŵontuũƷ ŝnǉŵ spƀsoďoŵ Ͳ 
ǀrĐŚoůŬoŵ ǀůnǇ zĂ pouǎŝtí ĚŝƓtĂnčneũ poĚůoǎŬǇ Ă ƓpeĐŝĄůneũ Ws� poĚůoǎŬǇ s čŝĂpočŬou Ăůeďo poŵoĐou ŬĂůotǇ͘



 WokǇnǇ pro Ɛkladovánş a ǌpraĐovánş Ws� deƐek ͬ WokǇnǇ pre Ɛkladovanie a ƐpraĐovanie Ws� doƐiek 

Pečlivě zkontrolujte dodané zboží, pozdější 
reklamace nebudou akceptovány.

Starostlivo skontrolujte dodaný tovar, neskoršie 
reklamácie nebudú akceptované.

Dodržujte prosím tyto pokyny pro skladování a 
zpracování. 

Dodržujte prosím tieto pokyny pre skladovanie a 
spracovanie.

v ^ ĚesŬĂŵŝ nĂŬůĄĚeũte opĂtrně͕ ũĚe o půĂst͕ ŬterĄ ůze rozďít͘
v EesŬůĂĚuũte nĂ oteǀƎenǉĐŚ půoĐŚĄĐŚ ;nĂpƎ͘ nĂ trĄǀníŬuͿ͘
v WƎŝ sŬůĂĚoǀĄní nesŵí ďǉt Ws� pĂneůǇ ǀǇstĂǀenǇ sůunečníŵu zĄƎení Ă ǀůŚŬostŝ͘
v ^ŬůĂĚuũte nĂ roǀnĠŵ͕ neǀǇtĄpěnĠŵ poǀrĐŚu Ă zĂŬrǇũte ůeŚŬǉŵŝ Ă pro ǀoĚu nepropustnǉŵŝ sǀětůǉŵŝ

půĂĐŚtĂŵŝ͘
v WoŬuĚ ĚesŬǇ nĂ soďě nezĂŬrǇũete͕ tĂŬ eǆŝstuũe reĄůnĠ rŝzŝŬo pƎeŚƎĄtí ;eĨeŬt ůupǇ͊Ϳ Ă ĚeĨorŵĂĐe ĚeseŬ͘
v Daǆimálnş teplota použitş deƐek ũe ϲϬΣ�͘ Woǌor na poƓkoǌenş ƐtƎeĐŚǇ od ũiƐker Őrilu neďo komşnu͘
v DĂǆ͘ ǀǉƓŬĂ stoŚoǀĄní ũe ϱϬ Đŵ͘
v DĂǆ͘ tepůotĂ pƎŝ sŬůĂĚoǀĄní ũe ϰϬΣ�͘
v BěŚeŵ sŬůĂĚoǀĄní ŵusí ďǉt Ws� pĂneůǇ ĐŚrĄněnǇ pƎeĚ poǀětrnostníŵŝ ǀůŝǀǇ͕ nečŝstotĂŵŝ Ă

ŵeĐŚĂnŝĐŬǉŵ zĂtíǎeníŵ͘

DKEd��͗
v Eeŵontuũte pƎŝ tepůotĄĐŚ poĚ ϭϬ Σ �͘ ,rozí poprĂsŬĄní ĚeseŬ͘
v Eeŵontuũte pƎŝ ǀětru Ă ĚeƓtŝ ;nĂĚ ϯ ŵͬsͿ͘
v �oĚrǎuũte zĄsĂĚǇ ďezpečnostŝ prĄĐe Ă pouǎíǀeũte oĐŚrĂnnĠ poŵƽĐŬǇ ;ruŬĂǀŝĐe͕ oĐŚrĂnnĠ ďrǉůe

pƎŝ ǀrtĄní͕ ĂpoĚ͘Ϳ

jDZ���͗
v �ŝƓtění proǀĄĚěũte ĂůespoŸ ũeĚnou ročně͘
v EečŝstotǇ oĚstrĂŸte ǀoĚou neďo ŵǉĚůoǀǉŵŝ čŝstŝĐíŵŝ prostƎeĚŬǇ͘
v Eepouǎíǀeũte ǎĄĚnĠ ĂďrĂzŝǀní͕ Ŭorozŝǀní pƎísĂĚǇ neďo pƎísĂĚǇ nĂ ďĄzŝ ĐŚeŵŝĐŬǉĐŚ rozpouƓtěĚeů͘

S<>�DKs�E1 a PKh�/d1͗

hPK�KZE E1͗
v WƎŝůoǎenĠ Ws� ĚesŬǇ ũsou pouze ĚočĂsnǉŵ zĂstƎeƓeníŵ͕ ŬterĠ ŵĄ oŵezenou trǀĂnůŝǀost

pouze po Ěoďu͕ neǎ sŝ zĄŬĂzníŬ ǀǇďere neũǀŚoĚněũƓí ĚruŚ ĨŝnĄůní ŬrǇtŝnǇ͘ �oĚĂnĠ Ws� ĚesŬǇ
neŵĂũí ǎĄĚnou zĄruŬu nĂ nerozďŝtnost Ŭrupoďŝtíŵ͕ proto ũe nutnĄ ǀ Đo neũŬrĂtƓí Ěoďě ŵontĄǎ
ĨŝnĄůní ŬrǇtŝnǇ͘



v ^ ĚosŬĂŵŝ nĂŬůĂĚĂũte opĂtrne͕ ŝĚe o půĂst͕ Ŭtorǉ sĂ ĚĄ rozďŝƛ͘
v EesŬůĂĚuũte nĂ otǀorenǉĐŚ půoĐŚĄĐŚ ;nĂpr͘ nĂ trĄǀnŝŬuͿ͘
v Wrŝ sŬůĂĚoǀĂní nesŵŝe ďǇƛ Ws� pĂneůǇ ǀǇstĂǀenĠ sůnečnĠŵu ǎŝĂrenŝu Ă ǀůŚŬostŝ͘
v ^ŬůĂĚuũte nĂ roǀnoŵ͕ neǀǇŬuroǀĂnoŵ poǀrĐŚu Ă zĂŬrǇte űĂŚŬǉŵŝ Ă pre ǀoĚu neprŝepustnǉŵŝ

sǀetůǉŵŝ půĂĐŚtĂŵŝ͘
v �Ŭ ĚosŬǇ nĂ seďe nezĂŬrǇũete͕ tĂŬ eǆŝstuũe reĄůne rŝzŝŬo preŚrŝĂtŝĂ ;eĨeŬt ůupŝnǇ͊Ϳ � ĚeĨorŵĄĐŝe

ĚosŝeŬ͘
v DĂǆŝŵĄůnĂ tepůotĂ pouǎŝtŝĂ ĚosŝeŬ ũe ϲϬΣ�͘ Wozor nĂ poƓŬoĚenŝe streĐŚǇ oĚ ŝsŬŝer Őrŝůu Ăůeďo

ŬoŵínĂ͘
v DĂǆ͘ ǀǉƓŬĂ stoŚoǀĂnŝĂ ũe ϱϬ Đŵ͘
v DĂǆ͘ tepůotĂ prŝ sŬůĂĚoǀĂní ũe ϰϬ Σ �͘
v WočĂs sŬůĂĚoǀĂnŝĂ ŵusŝĂ ďǇƛ Ws� pĂneůǇ ĐŚrĄnenĠ preĚ poǀeternostnǉŵŝ ǀpůǇǀŵŝ͕ nečŝstotĂŵŝ Ă

ŵeĐŚĂnŝĐŬǉŵ zĂƛĂǎeníŵ͘

DKEd��͗
v Eeŵontuũte prŝ tepůotĄĐŚ poĚ ϭϬ Σ �͘ ,rozí poprĂsŬĂnŝe ĚosŝeŬ͘
v Eeŵontuũte prŝ ǀetre Ă ĚĂǎĚŝ ;nĂĚ ϯ ŵ ͬ sͿ͘
v �oĚrǎuũte zĄsĂĚǇ ďezpečnostŝ prĄĐe Ă pouǎíǀĂũte oĐŚrĂnnĠ poŵƀĐŬǇ ;ruŬĂǀŝĐe͕ oĐŚrĂnnĠ

oŬuůŝĂre prŝ ǀƍtĂní͕ Ă poĚ͘Ϳ

jDZ���͗
v �ŝstenŝe ǀǇŬonĄǀĂũte ĂspoŸ rĂz ročne͘
v EečŝstotǇ oĚstrĄŸte ǀoĚou Ăůeďo ŵǇĚůoǀǉŵŝ čŝstŝĂĐŝŵŝ prostrŝeĚŬĂŵŝ͘
v EepouǎíǀĂũte ǎŝĂĚne ĚrsnĠ͕ Ŭorozíǀne prísĂĚǇ Ăůeďo prísĂĚǇ nĂ ďĄze ĐŚeŵŝĐŬǉĐŚ rozpƷƓƛĂĚŝeů͘

S<>�DKs�E/� a PKh�/d/�͗

hPK�KZE�E/�͗
v WrŝůoǎenĠ Ws� ĚosŬǇ sƷ ůen ĚočĂsnǉŵ zĂstreƓeníŵ͕ ŬtorĠ ŵĄ oďŵeĚzenƷ trǀĂnůŝǀosƛ ŝďĂ po

Ěoďu͕ neǎ sŝ zĄŬĂzníŬ ǀǇďerŝe nĂũǀŚoĚneũƓí ĚruŚ ĨŝnĄůneũ ŬrǇtŝnǇ͘ �oĚĂnĠ Ws� ĚosŬǇ neŵĂũƷ
ǎŝĂĚnu zĄruŬu nĂ nerozďŝtnosƛ Ŭrupoďŝtíŵ͕ preto ũe nutnĄ ǀ čo nĂũŬrĂtƓoŵ čĂse ŵontĄǎ
ĨŝnĄůneũ ŬrǇtŝnǇ͘
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